
 

 

 

Horario de Oficina/Office Hours 
 

 

Lunes/Monday: Cerrado/Closed 
 

Martes/ Tuesday 10:00 am to 12:00 pm  
 

Miercoles - Viernes/ Wednesday - Friday:  

10:00 am - 12:00 pm & 1:00 pm - 5:00pm 
 

Sabado y Domingo/ Saturday & Sunday: 

Cerrado/Closed 

 
 
 
 

    Nuestra Misión  
Nuestra parroquia de San Pablo es consciente de nuestro llamado a la santidad y de 
nuestro caminar hacia Dios. Estamos guiados por el Espíritu Santo. Cristo es el    
centro de nuestra vida diaria. Respetamos y celebramos nuestras diversas culturas y 
nos alegramos de compartir una misma fe. Oramos para que, por intercesión de 
nuestra Madre la Virgen María, Dios nos ayude a ser una sola familia. Nuestro  
primer objetivo es enfocar nuestra energía para catequizar, crecer en hospitalidad, 
justicia social y proclamar la buena nueva del Evangelio a todos.  
 

Our Mission 
Our parish of St. Paul’s Catholic Church is aware of our call to holiness and our 
journey to God. We are guided by the Holy Spirit. Christ is the center of our daily 
lives. We respect and celebrate our diverse cultures and rejoice in sharing our  com-
mon faith. We pray that through the intercessions of Our Lady, the Virgin Mary, 
God continues to help us  become one family. Our primary purpose is to focus our 
energy to introduce the Catechism, grow in hospitality, social justice and spread the 
good news of the Gospel to all.  

St. Paul’s Catholic Church 
Archdiocese of Los Angeles  
1920 South Bronson Avenue 

Los Angeles, CA 90018
 

Tel.: (323) 730-9490 
Fax: (323) 451-8586 

Email: stpaulchurchla1920@gmail.com 
Facebook: Sancti Pauli 1920  
Instagram: st.paulscatholicchurch 
Twitter: @st_paulschurch  
Website: http://stpaulsla.org 
Youtube: stpaulchurchla1920 
 

----------------------------------------------- 
Clero Parroquial/Parish Clergy 

 
Párroco/Pastor 

Rev. Miguel Acevedo 
 

Vicarios/Vicars  
Rev. Francisco Jin 

----------------------------------------------- 
Empleados Parroquiales/ 

Parish Staff  
 

Mrs. Mary Márquez 
Gerente de Negocios/Business Manager 

(323) 730-9490 
 

Monica Avalos 

Oficina Parroquial/Parish Office 

(Bilingüe/Bilingual ) (323) 730-9490  Ext. #301 
 

Sr. Magdalena Carrillo Morales 

Educación Religiosa/Religious Education 

(Bilingüe/Bilingual ) (323) 730-9490 Ext. #305 
 

Sr. Arsen Kim  
(Oficina Coreana/Korean Office)  

(323) 735-5400 

 

Conformación/ Coordinator 
Marisol Mendoza  

Google Voice # (323) 391-7205  
 
 

Escuela Parroquial/St. Paul’s School 
Directora/Principal 

              Ms. Linda Guzmán (323) 734-4022 



 

 

Adoracion del Santisimo Sacramento/ 

Adoration of the Blessed Sacrament  

Sacramentos y Servicios Litúrgicos/ 
Sacraments & Liturgical Services 

 
Confesiones/ Confessions 
Todos los Sábados de 3pm - 5pm con adoración eucarística/Every Saturday from 3pm - 5pm 
with eucharistic adoration.   
Bautizos/ Baptisms 
Una vez al mes, cada tercer Sábado tenemos los bautizos. Por favor llame a la oficina 
parroquial para mas información./ Once a month, every third Saturday, we have baptisms. 
For more information please call the parish office.  
 
Catequesis Para la Primera Comunión y Confirmación/ 
Catechesis for First Communion and Confirmation 
Para mas información acerca del Catequesis para la Primera Comunión y el programas de 
Confirmacíon, por favor llame a la oficina parroquial. /For more information about The 
Catechesis for First Communion and Confirmation program please call the parish office.  
 
Matrimonios/Marriage 
Por favor contacte la oficina parroquial por lo menos seis meses antes de la fecha planeada./
Please contact the parish office at least six months before the planned date.  
 
Cuidado Pastoral de Enfermos/ Pastoral Care of the Sick   
Para la Confesión, Unción, y Comunión de enfermos, por favor llame a la oficina 
parroquial./ For Confession, Anointing and Communion to the sick, please call the parish 
office. 
 
Quinceañeras / Encargados (Jessica y Daniel Leiva (323) 422-7643 
Para mas información, por favor llame a la oficina parroquial./ For more information, please 
call the parish office.  

Domingo/Sunday 

6:45 am   Inglés/English  

8:00 am   Español/Spanish 

9:30 am   Bilingüe/Bilingual 

11:00 am   Coreano/Korean  

12:30 pm   Español/Spanish 

 Entre Semana/During the Week 

8:00 am   Lunes y Viernes/ Monday & Friday  (Español/Spanish) 

8:00 am    Miércoles/Wednesday (Bilingüe/Bilingual) 

7:00 pm  Martes y Jueves/ Tuesday & Thursday  (Español/Spanish) 

      Coreano /Korean 

7:00 pm Miércoles/Wednesday  

6:30 am  Jueves/Thursday  

11:00 am  Viernes/Friday 

8:00 am  Sabado/Saturday  

Horario de Misa/Mass Schedule 

  

 

 
 
 
 
 
 
 

Epiphany, they departed for their country by another way.  
 

Each Epiphany, I spend time with T.S. Eliot’s poem “The Journey of the Magi.” It powerfully 
captures the existential elements of this feast for me: difficulty, challenge, revelation, change. 
The poem relates, obliquely, the experience of magi traveling to see this Child. Their journey is 
difficult, and the change that seeing the Child brings is subtle and anything but superficially 
joyful. They return home, Eliot   writes, where things are the way they have always been,   
where those around them are completelty    unaware of the light that the magi have seen. We 
may feel  a bit of this after the Christmas season winds down. We store the decorations, set our 
sights on Ordinary Time– what next? What the poem hints at is that any uneasiness might    
actually be a good thing. If the astounding reality of the Lord of the Universe entering his own 
Creation as a Child doesn’t shake things up, have I really been paying attention? Jesus, Lord 
and Savior, may my eyes and heart be opened.  
                             Amy Welborn  
 

Epifanía, partieron hacia su país por otro camino.  

 

Cada Epifanía, paso tiempo con el poema de T.S. Eliot "El viaje de los Magos". Captura      
poderosamente los elementos existenciales de esta fiesta para mí: dificultad, desafío,            
revelación, cambio. El poema relata, oblicuamente, la experiencia de los magos que viajan para 
ver a este Niño. Su viaje es difícil, y el cambio que trae ver al Niño es sutil y cualquier cosa 
menos superficialmente alegre. Regresan a casa, escribe Eliot, donde las cosas son el camino, 
siempre han sido, donde los que los rodean son completamente inconscientes de la luz que los 
magos han visto. Podemos sentir un poco de esto después de que termine la temporada         
navideña. Almacenamos las decoraciones, fijamos nuestra mirada en el Tiempo Ordinario, 
¿qué sigue? Lo que el poema insinúa es que cualquier inquietud podría ser algo bueno. Si la 
asombrosa realidad del Señor del Universo entrando en su propia Creación como un niño no 
sacude las cosas, ¿realmente he estado prestando atención? Jesús, Señor y Salvador, que mis 
ojos y mi corazón sean abiertos.  
                        Amy Welborn  

9:00 am-11:00am Lunes, Miércoles y Viernes/Monday, Wednesday & Friday 

Intenciones/Intentions 
Domingo 8 de Enero de 2023 

Sunday January 8, 2023 
 

 

6:45 a.m.  
Por el eterno Descanso de: 
Salvador Garcia Mayo  

Alicia Teresa  
 

8:00a.m 
Por el eterno Descanso de: 
Ignacio Lopez  

Ascension Lopez   

Quirino Marcial Pacheco  
Zenon Penalosa (2 años de 
fallecido)  
George Hernandez  
 

9:30 a.m.   
Por el eterno Descanso de: 
María López  
Magdalena Maldonado  
 

12:30p.m.  
Por el eterno Descanso de: 
Jose Gomez  
Andres Lopez  
Arnulfo Olivares (2nd Aniversario 
de fallecido recordado por sus  

hijos )  
Floribertha Mateos  
(8 años de Aniversario de     
fallecida)  
Alejandro Balderas (5 años de 
fallecido)  
Teresa Barojas Perez  

George Hernandez  

Por La Salud de:  
Oliva Balderas  
Por la Fam. Balderas  

Cumpleaños: 
Teodoro Sanchez   

Esquina Del Párroco/ 
    Pastor’s Corner  



 

 

Parish Announcements 

We invite you to participate in  
all scheduled activities 

 

 

We invite you now to the Evening of Praise on January 
21, 2023. We will have praise, formation, and prayer of 
healing with exposition of the Blessed Sacrament.  
 
We invite you to the healing Mass on January 27, 2023. 
We will have Mass a beautiful occasion to open our 
wounds before God so that he may soothe and heal them.   
 
 

 

Te invitamos a participar en todas las  
actividades programadas. 

 
 

Invitamos desde ahora a la Tarde de Alabanza del 21 de 
Enero, 2023. Tendremos alabanza, formación y oración 
de sanación con exposición del Santísimo.  
 
Los invitamos a la misa de sanación en 27 de Enero, 
2023. Tendremos misa una ocasión hermosa para abrir 
nuestras heridas delante de Dios para que él las alivie y 
las sane.   
 

 

 

Avisos Parroquiales 

 
8 Enero de 2023 - La Epifanía del Señor  

January 8, 2023 - The Epiphany of the Lord 

 

Abre tus heridas delante de Dios 
para que él las alivie y las sane.  

 

Open your wounds before God so 
that he can soothe and heal 

them. 

Misa de Sanación  
 

Healing Mass 

1/27/2023 
7:00 pm 

Tardes de Alabanza  
Evening of Praise 

1/21/2023 
Tendremos alabanza, 
formación y oración 

de sanación con     
exposición del       

Santísimo.  
 

We will have praise,  
formation, and prayer 

of healing with           
exposition of the 

Blessed Sacrament. 



 

 

 
 

 
 

2022 'As One We Believe / Unidos En La Fe! 
 

PARISH GOAL  / META PARROQUIAL  

 

$5,372.00 
 
 

Total pledge / Total en Promesas  $17,185.50 
 

Amount Paid/ Cantidad pagado $15,386.50 
 
 

Please help us meet our goal! 
 

Por favor, ayúdenos a cumplir nuestra  meta! 
 

                         
 
 
 
 
 
 

January 7-8 ||  L.A. Catholics work together to protect children   

Did you know that the Archdiocese of Los Angeles requires all staff members, and volunteers who work in any capacity with or around    
children, the elderly, or people with special needs, to complete the VIRTUS® Protecting God’s Children for Adults program? This program 
helps prevent child sexual abuse by raising awareness among staff and volunteers, and educating them on warning signs of abuse, potentially 
unsafe or inappropriate scenarios, and how to respond to suspicious behavior. Adults who undergo VIRTUS® training also learn the five 
steps to help prevent child sexual abuse. For more information, visit https://lacatholics.org/education-and-training/.   
 

Enero 7-8 || Los católicos de Los Ángeles trabajan juntos para proteger a los niños   
 ¿Sabía que la Arquidiócesis de Los Ángeles requiere que todos los miembros del personal y los voluntarios que trabajan en cualquier       
capacidad con o cerca de niños, ancianos o personas con necesidades especiales completen el programa de VIRTUS® para adultos, 
“Protegiendo a los niños de Dios para adultos”? Este programa ayuda a prevenir el abuso sexual infantil creando conciencia entre el personal 

y los voluntarios, y educándolos sobre las señales de advertencia de abuso, escenarios potencialmente inseguros o inapropiados y cómo    
responder a un comportamiento sospechoso. Los adultos que reciben capacitación VIRTUS® también aprenden los cinco pasos para ayudar a 

prevenir el abuso sexual infantil. Para obtener más información, visite https://lacatholics.org/education-and-training/.   

 

Colecta De Las Misas 1/1/2023 
Mass Collection                

   Misas Del Domingo/ Sunday Masses 
8:00 a.m.  $1,180.50                                          
9:30 a.m.  $660.00 

11:00 a.m.  $1,047.00 
12:30 p.m.  $1,428.00 

 

   Weekday Masses / Misas entre semana _$264.00 
Christmas Donations___$103.00 

 

Total 1st. Collection /Total de 1er. Colecta    $4,682.50 
 

New Year’s Eve 12/31/2022_$495.00 
 
 

Grand Total $5,177.50 

 8 Enero de 2023 - La Epifanía del Señor 
January 8, 2023 - The Epiphany of the Lord 

¿Sabia Usted? 

Did you Know ? 

https://lacatholics.org/education-and-training/
https://lacatholics.org/education-and-training/

